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A  hivataloskodásról hivatalnoknak.
Monté squien szerint it megélhetésnek 

három ivódja van: a munka, koldulás és 
lopás Jellemzi okvetlenül korunkat, hogy 
ez igazság a mindennapi életből van Ilit - 
vitve, huhár nem mindig munka is az a 
mit korunk annak tart és igen gyakran 
nehéz elhatározd*, nem koldulás, sőt lo
pás-e, mit tisztességes keresetnek tarta
nak az emberek. Legalább h mi penészes 
társadalmi és közgazdasági viszonyaink 
között hsjszálhasogatásig lehetne felállí
tani a különbséget munka, koldulás és 
a miről Monte*<piicn nem emlékszik meg. 
a bivatalviselés, vagy hogy a szokásos 
kitételről se feledkezzen) meg, a hivatal- 
vadászat között

Mert annyi tény, hogy hazánk ma 
a válság ama legszélső tokara jutott, mi
dőn a liivataloakodás. mint egyetlen ke
nyérkereseti mód, az összes in teli igent i a 
áítal vadászattárgyát képezi. Ez szállitja 
le becsét a Imatalviselésnek; ez okozza, 
hogy a közvélemény másik része, mely 
nem hivataloakodik, a hivatalban nem a 
munkát, hanem vagy a koldulást, vagy a 
lopást szemléli.

Készakarva állítottam ily mereven

fel a közönségben hullámzó gondolkozást. 
De korán sem azért, mintha becsmérelni 
akarnám a szellemi munka értékét, ha azt 
az állami szolgálatban értékesítik; legke- 
vésbbé azért, mintha hízelegni akarnék 
azon meggyőződésnek, mely a sok hiva
tal felállításában látja bajaink minden for
rását. Ez nem az én pártom nézete, ez a 
kormánypárt botrányköve.

Könnyű volna kijelentenem, ha e lap 
»  politikai fejtegetések számára nyitva 
állarm. hogy ép am i párt irányával nem 
fér össze e felületes vád, melyhez én tar
tozom. Mélyebben feküsznek és egészen 
más természetűek u mi kétgégbeejtőleg 
keserves pénzügyi és közgazdasági baja
inknak gyökerei, bogysem kizárólag és 
egyedül a hivatalok felállításában állítsuk 
fel a bűnbakot. Mert hisz ez esetben ne
hány hivatal eltörlése által, mint ez most 
a törvényszékek reduktiója által történik, 
eleje volna véve egyszersmindenkorra a 
bajnak. Holott nemcsak hogy mostan eleje 
nincs véve, de épen ellenkezőleg elmér 
gesiti a hajt, mert növeli a proletariátust, 
nyomorba siilyesztve a családokat, társa
dalmi kutiistrúpháknak teszi ki az or
szágot

Egészségesebb körülmények között 
semmi vcszélylyel sem jár a hivatalok 
apasztása. Jefíerson Amerikában csaknem 
felét bocsátá cl a hivatalnokoknak és 
mégsem volt baj, mert volt keresetforrás. 
Nálunk meg lesz baj, mert nincs kereset- 
forrás. Itt a kulcsa összes társadalmi és 
politikai életünk visszásságának.

Nincs keresetforrás, ez szüli a hiva
talvadászatot: nincs keresetforrás, ez teszi 
oly végzetszerüvé az elbocsátott hivatal
nokok és az iskolából kikerült értelmiség 
helyzetét. Hiába utasítjátok ifjúinkat: le
gyetek iparosok, kereskedők, gazdák. Bu
kott gazdaságban gazdának lenni . az 
iparnak nevezett koldustarisznyat d i -  
poln'. a kereskedésnek nevezett szatócs- 
kodás és házalásban a szegény gyűrűs 
zs dútiu szerepét játszani, senkinek sem 
kerekedhetik jóravnló érzéke. Hivatal, az 
egyetlen megélhetési mód. miután utó
végre is , azért pár frt kijár pontosan, 
míg az iparos, kereskedő és gazda azt sem

tudja, megél-e máról holnapra. Hasztalan 
harczolunk tehát azon fonák tártad a: mi 
irány ellen, mely ma a hivatal /auaszat 
felé tereli legderekabb embereinket. Mind 
addig nem lesz segitve e bajon, mig köz- 
gazdasági állapotunkat teljesen önállóvá 
nem teszik és önálló vámterületen önálló 
és többoldalú keresettorrást nem nyitnak 
a munkának és intelligentiának. Csak egy 
gyökeresen uj közgazdasági politika ment
heti meg Magyarországot a szellemi pro
letariátus által megteremtendő eatastro- 
phától. Csak ily politika teheti lehetővé, 
hogy az államélet tényezői, melyeket a 
nép romlásáért és nagy fokú teherviselé
séért megvet és átkoz. állásukban több 
tiszteletet fognak kivívni. A hivatalnoki 
tekintélyhez ugyanis kettő szükséges: 
függetlenebb társadalmi állás, kedvezőbb 
anyagi helyzet. A mostani viszonyok kö
zött egyik sincs meg. A hivatalnok nem 
egyéb a váltakozó kormányok páriájánál. 
Egy szolga, ki hivatal vadászó társaival; 
minden rendszert szavazatával kénytelen 
támogatnia. Anyagi helyzetében a hiva-1 
talnok egy a czifranvomoruság minden' 
büntetésével sulytott koldusur, kit meg
szán az ügyesebb napszámos. Es mégis 
a hivatalnok anyagi nyomora meg szol
gasága között oly összefüggés van, mint 
az ok és okozat között. Támogatja a rend
szert, mert ráparancsolják; e támogatás 
által aztán szépecskén maga tesz legtöb
bet arra, hogy a legjobb esetben koldus 
államnak koldus szolgája, vagy roszabb 
esetben, egy pénzügyileg bakó félben levő 
ország által kirúgott társadalmi nyomorult j 
legyen belőle, ki jelen közgazdasági hely
zetünkben nem tud majd kenyérhez jutni, 
még ha törvényszéki ülnök volt is.

Így látom én a jelen Magyarország 
képét.

Ennyi feleletül egy hivatalnoknak, 
ki Nyíregyházáról bizalmas soraival meg
tisztelt K képben feltalálja kulcsát annak, 
váljon van-e kilátás, hogy a jelen rendsze
ren belől valaha a hivatalnok tekintélye
sebb állást foglalhat el akár szellemileg, 
akár anyagilag. Nekem meggyőződésem, 
hogy soha. Mellettem szól a tapasztalat : 
a hivatalok reductiója. meg 10 millió de

ficit, melyre a 8 millió adófelemelésen 
kívül sincs fedezet.

E tapasztalatban rejlik viszont u ta
núság. hogy a hivataloskodást tekintélye
sebb társadalmi állássá csak amaz irány 
segélyével lehet, mely az országot gyö
keres közgazdasági politika által jóléthez 
juttatja. Gazdag országnak lehetnek egye
dül gazdag polgárai, mert egyedül gazdag 
országban lehet jövedelmező és jól fize
tett minden keresetforrás.

Verhovay Gyula

K O Z U C Y E K .

Törökországi levelek.
Társadalmi tanulmányok a magyar életből. 

Mátlz*ur Ben Mohamed kedvet barátomnak 
Stambulban.

(F o ly ta tá s . )

Ha Jussuf mellé állott, hogy fejdiszét 
megigazítsa, csak melléig ért. de lábszék se
gedelmévé! legalább elé*te fejetetejét. Én a 
czivilizáczió nagyságát még gondolatban sem 
tudom betekinteni.

Bezzeg megbüntetett engem Allah, a mi
ért Jussufot —  kilesvén háreme titkait — ki- 
gunyoltam. Még most is előttem áll, mint gör
dült könnye fekete kávéjába. Szegény Jussuf.

Mióta tölelek eljöttem „mcgegyletesed- 
tem.“  Tagja vagyok vagy hat-hét egyletnek, 
p. o. népnevelési-, dalárda-, gazdasági , iüzoltó- 
stb. egyesületeknek. Azt hinnéd talán, ennyi 
egyesületeknek tagja lévén, a túlterhelt mun
kával megölöm magainat V Um! nem azért 
lesz az ember egyleti tag. hogy dolgozzék; 
sőt ellenkezőleg, hogy az ember a munkától 
magát megkímélje.

Kbben az országban, hol senki nem akar, 
senki nem teszen, hogy az ember mégis hon
fiúi teendőit végezni látszassák, minden ember 
egyleti tag lesz. hogy más ember akarjon és 
tegyen helyette.

Ha aztán az összes tagok akarata éa te
vékenysége elérte a vízállás 0 fokát, akkor 
minden ember száraz lábbal a közrovására 
menekülni igyekszik, mossa magát, az ered
mény csekély volta m iatt; a felelősség, a szé
gyen. az összesre s nem az egyes tagokra esik. 
Így mint a török példabeszéd mondja : „m eg
osztozunk a gémen".

Az egyik elveszi a szárnyaiban lévő szé
les tollakat, n másik, harmadik a farkáhau 
lévő kondor tolláit, igy felékesiti magát min
denki gyönyörű gém toliakkal; de osztatlan 
állapotban megmarad a hátsó fele. a mi a

T Á H C / A .

E g y  c s a l á d  t ö r t é n e t e .
(Begényes korrajz.)

I l ik kötet.

UL ítész.
A dicsőség tetőpontján.

(Folytatás.)

A két no pedig nem ért rá egymást gy ii 
lölni ! Jó barátnők lettek egy közu^ gondolat
ban, jó  barátuék : annak a baimadiknak éle
téért 1 ,

A találkozás pillanatában pedig megmer
ték egymást egy hirtelen odavetett oldalpil- 
I;mtássál, de aztán egymás nyakába borultak, 
s ossz ecsókolták egymást.

Kdének volt * legkellemetlenebb hely
zete I Fájt neki, mélyen fájt, hogy Boriskát 
megcsalta; de mikor olyan szeretetreméltó, 
oly bájos lény volt (ziczelke is ! 8  különösen 
betegsége alatt, mily önfeláldozó, mily isteni 
türelem és önutalkodás mutatkozott minden 
tuuében ! Lehetne-e őt nem szeretni ? ! Majd 
Boriska képe tűnt fel, a / a gyermeki kor. az 
a bűbájos, délibábos vidéknek tetsző semmi
ség 1 melyben azért oly sok minden terem ! 
Azok a gyermekes önfeledt pillanatok, midőn 
egy elejtett szó, egy önkéntelen mozdulat, 
vagy tekintet egészen felfedi a szivnek rejtett 
titkait, hol szerelem van. anélkül, hogy sza

vakban nyilatkoznék az, mint a hogy megvan a 
bimbóban a virág, a tavaszban a gyümölcs ! 
És mit tegyen most ? Mely iket szeresse liát V 
Oh miért nem lehet szeretni, mind a kettőt V 
. . .  És miért ne lehetne V ti szeretni fogja 
igazán miud a kettőt oda fenn! 8  e szavakra 
nedvesnek érezte szemeit.

Másnap már oly hűséges jó  barátuék let
tek együtt ( ziczelke és Boriska, mintha együtt 
nőttek volna fel. —  Tudtak egymás titkait, 
tudták, hogy mindketten szeretik Kdét. most 
már uz a kérdés, hogy Kde melyiket szereti 
igazán. Dehiszen a/t majd meg fogják tudni, 
ha Kde meggyógyul, egyik leend majd boldog, 
a másik majd le fog mondani kettőnek boldog
ságáért ! . . . Hátha nem leend az egyik 
sem ? 1.

Mindketten ott ülnek Kdének ágya előtt, 
ki most a szokottnál nyugtalanabb ! Arczán 
lázas pír szemlélhető, az édesanya ismeri már 
azt ! Kihajol az ablakon és könnyezik.

Künt ködös őszi idő van, a fák levelei 
sárgulva hullanak alá 1

( ziczelke az utazás éleményeiról beszél, 
bájlakta, enyhe vidékekről, hol soha sincs tél, 
hol a füge és narancsfák, a csodaszép nö
vényzet, minden de minden életet lehel.

— Boriska is jönui fog velünk lássa ked
ves Kde, mily jól fogunk olt mulatni, s mily 
egészségesen térünk majd haza !

És az a kedves gyermek mind de mind 
hitte ezt 1 Ha tudta volna, ha ismerte volna a 
jö v ő t ! ?

Majd Boriska is m egszólalt;
—  Jövő nyáron majd mily kellemes mulat

ságokat fogunk csinálni együtt I Cztczelke zon
gorázik, én danolok, te pedig Kde majd hege

dülsz, i perte voltak ! A gyermekkornak kedves 
szabadalma e z !i

Kde pedig minderre nem szólott sem
mit, csak mosolygott tulvilágilag, átszelle
mülve.

—  Anyám ! szólalt meg. —  jöjjön kö
zelebb !

—  Mily jó  anyám, hogy ön is itt van ! 
Mily boldognak érzem magamat, hogy itt van- 
vak mellettem. Csak még kedves apám és test
véreim hiányzanak ! . . .

—  o k  is itt lesznek holnap reggel ked
ves fiam !

—  Lássák csa k ! szólalt meg Kde, —  
mily bohókás kedvem jött most, —  mesélni 
akarok !

—  Halljuk ! Halljuk ! mondák a leányok, 
jura magyarázván a beteg vidám kedélyét.

—  Kgv igen kedves barátom van ne
kem. úgy szeretem öt, mint tulajdon maga
mat. Kz a barátom beteg, nagyon beteg. Már 
csak félig van ezen a világon, pedig oly ked
ves lények marasztják, ö még sem maradhat, 
neki menni k e ll! — Szive két angyal birto
kában van, miud a kettőt egyformán szereti, 
és fogja még a síron túl is. Kzen felül sze
reti nagyon szüleit és testvéreit is. Mindkét 
angyaltól van egy drága felejthetetlen em léke! 
Végrendelete ez, hogy e két emléket tegyék 
hozzá a kojiorsóba ! És még valamit, a mit oly 
nagyon szeretett, mint kedves barátját!

Most elokérte hegedűjét, lebontott annak 
nyakáról egy díszes szalagot, Boriska adta 
azt ! Azután előkeresett kebléből egy száradt 
virágcsokort, (ziczelke felismerte, ugyan az 
volt az. melyet a zeneestélyen Kdének átnyúj
tott. szépen és csendesen rákötötte a virág
csokorra a szalagot, azutáu megcsókolta mind

a kettő t! Most előkérte a hegedűjét, elhú
zott azon egy szivigható dalt, azután meg
csókolta azt a szárazfát is ! Azután odahívta 
édesanyját közelebb, átkulcsolta nyakát lá
zasan. hoszszu, hoszszu csókot nyomott aja
kára 1 . . .

K jelenet alatt a leányok szeméből meg
eredt a könnyű, csak az. a keményszívű anya 
tudta ezt a jelenetet megállani egyetlen köny 
nélkül ; —  pedig csak ö tudta, hogy mit 
érzett.

Kde kimerültön hanyatlott párnájára, s 
néhány perczig szótlan maradt, behunyt pillái
ról kények gördültek alá.

Azután tiszta, reszketés nélküli hangon
m egszólalt:

—  Most kedves hű barátnőim, engedje
nek aludni, hanem először kívánjanak nekem 
szép almokat ! azzal odanyujtá két kezét a 
két szép leánynak, s azokat a jó  kezeket oly 
forróan csókolta meg.

A két nö az ablakhoz meiit s ott egymás 
nyakába borult és könyezett.

Most édesanyját hívta magához, egy csó
kot küldött apjának, egyet-egyet testvére
inek.

Aztán kérte édesanyját, hogy legyenek 
csendesen, mert egy kisé aludni akar! Kgy 
kissé ? talán örökre ? !

Eközben besötétedett. Az ablak melletti 
asztalon meggy uj tót ták a gyertyát, s leültek 
oda a leányok Kde anyjával együtt, s beszél
tek susogva, lassan, hogy ne zavarják a beteg 
álmait 1 0  felöle ugyan már akar ágyuzhattak 
volna t A mint befordult, azonnal elaludt 
örökre !

Kgy óra múlva ('ziczelke nem nyugodha
tott tovább, oda ment ágyához, nézte, nézet



gémnői nagyon tisztádon rés/ — közös tulajdonul. 
No de osztatlan állapotban kö/ös erővel, köny- 
nyebben elviselhető a szégyen. mintha egyes 
emberre külön nehezednék.

Ha a munka s tenni való nem ég is kö
zeink közt; ha a közjóra, nem sok hasznot 
hajtunk is: s ha átaláhan mint egyleti tagok, 
hegyeket nem mozgatunk is helyeikből; még 
is van ebben az egyleteskedésben nemi inger, 
s gyönyörűség, mi toképen a gyűlések alkal
mával mutatkozik.

Ha a gyűléseken pár óráig kibeszélgettük 
magunkat, hogy a közügyek mint lennének leg
jobb állapotban, következik a közebéd, az. egy
leti tagok tevékenységének kiváló ideje.

Fáról egy hites római költő, már pár 
ezer év előtt megírta bires ódáját : „minő est 
bibetidum4* Ekkor az elnök felköszönti az al- 
elnököt, ez a jegyzőt, sorban mindenik tag a 
m ásikat; megdicsérik egymást, jól reá rakják 
egymásra Alláhnak minden áldását, s éltetik 
egymást annyira, hogy az utóié tagnak az 
örökkévalóságból alig jut pár év. s mikor az 
áldások özöne alatt a tagok már alig járni 
tudnak, a gyűlés „re bene gesta" befejeztetik.

A fent említett egyleteken kivid, az újabb 
időben tagja lettem én az „életmentési ogv-' 
letnek" is.

A postáslegény kezembe nyomott egy 
lapot, melynek czitne: „Életmentés s egészség44 
l-v  tettem é> :„O nB ágos életmentét ót egész- 
seg. emherbaráti és életíentartási egyleti tag" 
s mint ilyen, köteles vagyok a veszélyben forgó 
emberiségnek élete megmentésére eszközökről 
gondoskodni.

Most már ennyi egyleti tag lévén, czimetn 
igen hosszú, a munka meg nyúlfarknyi. \
« /im és hivatal pátenst ad a bevetésre

Ha én már most ezimemet kiírom, külö- 
nösen a nagy és ünnepélyes ezimemet. melyet 
akkor használok, ha a világra hatni akarok, 
cziraem egy betűt sem enged a naptin. a chi- 
nai császár ó felsége czimének.

Egy életrevaló, gyakorlati s józan felfo
gású s mondjuk ki. okos ember előtt a czim 
nem sokat é r ; de egy esetlen és tehetetlen 
ember részére, mindég szükséges az. mivel a 
nélkül ugv sem sokat nyom a latban. Egy 
szükséges pótlék, mint a púpos, sánta, kancsal 
nő részére, ha férjhez akar menni, a ..hangza
tos" és csengő-4 szépítő Hastromok. Mint sz'iite 
imponál a czim oly emberek előtt i*. kik az 
embert a külsőségekben keresik, a belső em
beri benröl nem nagy fogalommal bírnak.

Néha a czim pláne gunynyá alakul; egy 
embert fötisztelendő. tekintetes, nagyságos, mél- 
tóságos czimmel nevezni, kinek éíetbölcsesége 
nagyságtalan és méltóságtalan.

Ilogy tehát én, a magyaroknál, hol a 
czim minden, az ember csak pótlék, a törökök 
iránt respectust szerezzek, s hogy meggyőzzem 
okét a török-magyar természet azonosságáról 
s atyatiságról, s elösmerjék : itne e török, a mi 
testünkből való test, a tni csontunkból való 
csont, én is felvettem a magyar szokásokat, 
megtartván az intést: „ha Kómában élsz, élj 
római szokás szerint." Ennek folytán, bérel
temnek meghagytam, ha emlit, mindig így em
lítsen : a „mi nagyságos urunk*4. Még ez a 
többes szám is hangzatosabb, mint az egyes 
szám. Többet mutat. Szobaseprömet szakács
nőnek. gouvemantenak; heréltemet kulcsárnak, 
kertészuek, sáfárnak: gazdámat, tiszttartónak, 
titoknoknak; két rósz gebémet equipngenak 
nevezem a bámuló világ e lő tt : mely előtt az 
üres széllabda komoly dolognak tekintetik.

Így kell mutatni s nagyot játszani az 
embernek, mint a köznép mondja : tartsd ma
gad mint az üres zsák.

£ n  tehát most „életmentési44 s több egy
letek tagja vagyok, ez által jogom lett a „czi- 
vilizált44 melléknévre. Hanem, hogy a ,.L)r.-

sokáig azt a nyugodt csöndes halvány arezot, 
aztán csendesen megfogta kezét, hogy fel ne 
ébreszsze. hideg volt az. már. mint a jég 1 ..  . 
Cziczelke sikoltva roskadt a halottra s csó
kokkal halmozta el a megfagyott ajkakat, most 
már szabad volt ! . . . Oda rohantak az anya 
és Koriska is. s most hárman siratták a ta- 
\asznak letört rirágát ! Melyiknek könye volt 
legigazabb ! Mind a báromé egyforma : kínos, 
tépő, fájdalmas könyek!

Most értették meg a mesének jelento-

Másnap megérkeztek a szülék s testvérek 
is Edéjök —  ravatalához

Aztán bezárták szépen koporsójába e ro
l ó k é i  v e 1, hegedűjével együtt, s eltemet- 
tette Cziczelke kertjükbe a legszebb helyre, 
egy dombra. hol a ritka levelii platánfákat 
jázmin és jávorbokrok szegélyzék.

Koriska pár nap múlva bánatában ty- 
phuszbn esett és meghalt ! Cziczelke pedig 
egész életén keresztül tudott crte szenvedni, 
soha se ment férjhez. A sirfölé remek oszlo
pot csináltatott canarai márványból, mely egy 
tort szobrot ábrázolt, közepén ecy lant, alatta 
e fe lírás: „A  művészetnek, a lángesznek és 
a szerelemnek.4 E lakot nem hagyta el soha. 
végrendeletében meghagyta, hogy Ede mellé 
temessék ! .  . .

Sokkal bánatosabban zengett azután ott 
a csalogány !

Egy hivatott művésznek sirja felett még 
a természet i« gyászolni lászik.

rangot, a vele járó kötőiig kalappal, tücsök 
kel elnyerhetem-eV a felöl kétségbe vagyok 
esve. —

Az életmentés szép és nemes feladat. 
Ember vagyok, emberileg kell érezuem; honfi 
vagyuk, honimhoz méltóing kell cselekednem, 
ha sem ember, sem honfi nem tudok, vagy 
nem akarok lenni, akkor is mint állattal pa
rancsol társas állati lételem, hogy védelmezzem 
s oltalmazzam a társuságomheli többi tagokai. 
Segélyt vinni a szenvedő társasági tagok ré
szére. minden társasági tagnak kötelessége.

Ki azt mondja: én magamnak elég va
gyok, tehát magamnak élek. nagyon téved. Az 
ilyen nem ember, nem honfi, sőt nem is tár
sas életű állat; egy polyp, mely azért keresi 
fel u többi állatokat, hogy azoknak nedvét 
kiszívja.

Kevés számból álló népnek, mint a ma
gyar. mely nem is szapora faj, s ha több gyer
meke van, már lamentál: „hogy fognak azok 
megélni" három, négy gyermeket mát isten 
ostorának tekint, mintha Allah nem adott volna 
mindeniknek két levet és két lábat az elkö
tésre; mely az élelmes és ruganyos természetű 
héber fajtol. mely közte úri módon él s a 
gyermeket áldásnak tekinti, tanulni nem akar; 
melynél gondatlan életmód s természeti köny- 
nyeliiiüség miatt a halandóság felette nagy; 
melynek a létérti harezban, nemcsak a termé
szeti elemekkel, hanem saját élet és gondol
kozás módjának rósz következményeivel is 
harczolni kell; ha élni akar: a létezhetés tör
vényeit, ha nem emberiségi érzetből, ha nem 
honfiúi kötelezettségből. —  melyek minden 
esetre az emberhez illőbb fogalmak —  de 
legalább a társult állatok természeti ösztöné
ből. teljesíteni, s a tagok életmentéséről gon
doskodni, kötelessége. Minden körülmény, dörgő 
hangon kiáltja füleikbe: „M agyar! alakíts élet
mentő egyleteket.**

A társult állatoknál szemléljük, hogy az 
élet fentartási ösztön felette nagy mértékével 
hinták. Őröket, felügyelőket bíznak meg, me
lyeknek a társaság biztonsága felett őrködni 
kötelességük. A veszély idején, az erősebb, az 
ügyesebb a gyengébbet élte feláldozásával is 
védelmezi, s annak segélyt vinni igyekezik: 
mivel érezik, hogy a társulás elvénél fogva, 
egyik tagnak veszélyé, veszélye a másik tag
nak is. A létjogánál fogva tehát, az embernek, 
ki nemcsak az állatok önfentartá'i ösztönével, 
hanem észszel is tartozik bírni, ro m szabad, 
hogy ugyan egy időben egyszerre elveszítse 
állati ösztönét s emberi eszét, a társaság fen- 
tartásával s életmentésével ne gondoljon; m i
vel őt, úgy az emberi ész. mint az állati ösz
tön. a társaság iránt, melynek tagja, véde
lemre hívja fel. —  Az életmentés természeti 
törvény.

Az idő, ez a kettős arczu .lanus. —  ki 
a magyar urak szokása szerint több hivatalt 
visel egyszerre, azzal a különbséggel, hogy 
jobban betölti azokat, —  mint vén sirásó sir- 
gödör alá hántolja nőin csak az embereket, 
hanem a ve.ük együtt elavult eszméket is. s 
az újabb korral, uj embereket, uj eszméket 
költ életre.

így változtatta meg az idő lelke, az ó 
világnak a közös társaság iránti jmlgári kö
telességét magában foglaló eme szabályát: 
„Szép és dicső polgári erény a hazáért meg
halni** eképen: „Szép és dicső polgári erény a ha
záért meghalni, ha szükség parancsolja: de az 
ideig mig élsz. legfőbb polgári erény, élni a 
hazáért."

(Folyt, köv.)

IV. RÍSZ.
Ery ember a ki nem tud tovább élni! Egy másik 

a ki nem tud meghalni!

Pünküsti királyság volt a z ! . . .  Esthaj- 
n dfény. mely oly dicsőén ragyog fel. hogy az
tán sötét éj következzék reá !

Ébredés egy nyomasztó álomból '• Vagy 
talán feltámadás a halaiból í Vagy nféle de
rült napja egy nemzetnek, mint a minő né
mely haldoklót környez meg. kevéssel lialala 
előtt > . . .

.Kárpátoktól Adriáig*4 felzendiilt az éb
redés za ja !

Ősi alkotmányát visszanyerte a nemzet 1
Az ország zsírján kövérre hízott sehon- 

naiaktól megtisztult az ország ! Hazafiak vették 
át a hivatalokat.

Eltűnt a frakk és figaró, v i»zatéit a nem
zeti viselet, melynek dicsőítésére költők pen
getek lantjaikat, az általuk szerzett hazafias 
dalokat és költeményeket zengte a gyermek, 
szavalta egymásnak a lelkes itjuság!

A magyar divatot még Parisban is visel
ték. —  Sarkantyút hordtak itt ott még a lelki
atyák is !

Ha megtámadták okét a czenteskedök, 
kész volt rá a felelet :

.Kinek lábán sarkantyú peng.
Arról tudod, hogy az nem czenk !* sat.
Nem hallottál idegen szót e hazában, 

magyarnak vallotta magát a rácz és oláh. a 
tót és zsidó ! Atilla és magyarnadrág művé
szileg kiteremtettézve feszült a délezeg terme
ten! A hölgyek pártát, magyar vállat, kócsa- 
gos csalmát és punyúkán félválra vetett men
tét viseltek!

N y i r f a I o m b o k.
x x i .

i \ ri-íjcszt-k nagy panasza. Van is okuk reá. llarcz es 
halmm kalainnsokkal Segítsünk szegény fejoköu, 
legalahh részltén. A mi .lageraegúnk. Az első nyullovcs 
fatnma. I ramui s. m kalandjai. A szerencse* vadász.)

A szenvedélyes régészek egyre zúgolód
nak. de sót kemény vádakat is emelnek az 
ősök ellen, kik elhanyagolták a múlt idők em 
lékeit é.s a kor eseményeit tüzetesen fel nem 
jegyezték, —  hogyne! hiszen mennyit kell 
most tejüket törniük, mig a hajóimkor elron- 
gyolt, elhalványult kéziratát csak nagyjából is 
kibetüzhetik, mennyi tintát kell elpazarolniuk 
laz időt nem is említjük, az nálunk nem pénz) 
inig kideríthetik, hogy a mit A. állít a „den- 
tumogerok** felöl, abból egy betű seui igaz . . . 
hogy az a kődarab, melyet egy praktikus oláh 
atyafi roskadozó istállója erősítésére falazott 
be, voltaképeu nem római fogadalmi tábla, 
hanem a híres dák fejedelem Heccbál fiának 
fali ábécéje . .  . hogy az a csont, melyet sokan 
a kiveszett plesiosaurus egyik csontjának kép
zelnek. tulajdonképen valami árvavármegyei 
napszámos földi maradványa (most is érzik 
rajta a krumplipálinka szaga)! . . . és azok a 
magaslatok a / alföldi síkságon, melyeket né
melyek Kurgáulialmokul tartanak, nem egye
bek, mint őseink által a végett emelt dombok, 
hogy azokról az őr könnyen és biztosan meg
őrizhesse fajunk azon keletről hozott gömb- 
alaku ízletes csemegéit, melyek nálunk most, 
is jelentékeny szerepet játszanak s úgy népies 
mint növénytani nyelven dinnyének neveztetnek.

Nem akarva magunkat kitenni utódaink 
előtt a fentebbi súlyos vádnak, sietünk ezen
nel emlékezetben hagyni a már-már végenyé
szethez közelgő vndászkompániák élményeit 
és hadi dicsőségét. —  Kikérjük azonban időre 
azt a bal véleményt, mintha mi saját érde
künkben és ündicsöitésünk czéljábol beszél
nénk, —  oh nem ! mert ime töredelmesen be
valljuk, hogy mindössze is kétszer volt löfegy 
ver kezünkben, először egy libuezot akartunk 
lepuffasztani, azonban a lőkupakot feltenni el
mulasztottuk feledékenységhöl . . .  és másod
szor Kassánál Seb. tábornokot akartuk elcsípni 
mint nemzetőrök, hanem persze nem engedett 
magához közel menni, de sót ugv ránk riasz
tott a nagy puskáival és lisztcszsákjüíval 
( chcvauxlegers i hogy némely részünk a győri 
insurgensek példájaként, meg sem állott ha
záig, s igy sem itt sem amott nem arathat
tunk babérokat. Es ezen őszinte vallomásunk 
szolgáljon bizonyítékul . hogy előadásunkban 
kifogástalanul a tárgyilagosságot kővetjük.

Hogy is kezdte urambátyám a vadász
pályát V lljah ! derék volt az. Egyik furfangos 
szomszédja hozzá megy nagy sietséggel, fülébe 
súg. hogy házi kertjében a luczerua közt egy 
nagy nyúl húzta meg magát és ha a kerítés 
ez s ez pontjához szép csöndesen oda lopúz- 
kodik. alig b**z tőle husz-hartnincz lépésnyire 
s biztosan lesózhatja azt az infáiuis kertészt, 
mely gyümölcsfáit a múlt télen is megbán
totta. Nosza urambátyám sem rest, kapja a 
töltött kölyökágyut, hasmászt oda csúszik a 
jelzett helyre, kéjes szívdobogással felfedezi a 
nyúl hegyes füleit, czéloz. puffant, hah! a lö
vés bizonyosan talált, mert a fenevad meg sem 
moczczan. valószínűleg azounal szörnyet halt. 
ha ha ha! mi yen felséges pecsenye kerül es
tére az asztalra . . . .  az. ám, csakhogy egy 
grammnyi húsa sincs, mert urambátyám egy 
szalmával kitömött nyúl bőrt sebbzett meg ha
lálosan, melyet az álunk szomszéd helyezett 
el a luczernásban. Csak aztán legalább a tra
gikomédia végére, persze felhívás folytán egy- 
besereglett gentlemanek ne kaczagtak volna 
oly rengetegül a kudarca felett, s vadászok

A szivek ismét megnyíltak rgymásiráut ! 
Reg elvonult, elcsüggedt. \ilág gyttíölővó lett 
utak tárták fel kapuikat ismét s kezdettek 
nyílt házat tartani ! . . . Nem kellett többé 
félni a titko> kémektől és feladóktól.

Mindenki édes remény nyel tekintett a jö
vőbe ! Hiszen nem is ok nélkül, annyi kínos 
szenvedésen és halálvergödésen keresztül ment 
hazánknak joga volt e reményhez, joga a re
mények valósulásához.

Oh mily szép. mily magasztos idő volt 
a z ! . . .  Kár. hogy hamaiabb eltűnt, mint egy 
boldog álom !

Ez általános örömnek senki nem engedte 
át nagyobb odaadással szive és lelke teljes
ségét. mint tiszteletes Tornay uram. Minden 
hazai lapot saját költségén járatott Az or
szággyűlési beszédeket lelki gyönyörűséggel 
olvasá ! Eelkc egész hevével Teleki felé haj
lott 1 Deák Ferencznek csak tudományát be
csülte ; előtte Teleki László volt a bárom pró
bál magyar.

E két nagy név korul csoportosult akkor 
az egész ország. A „felirati44 és a „határo
zati" pártok vitái örökké emlékezetesek ma
radnak; eléhhinek élén Deák Kerencz. utóbbi 
nak élén Teleki László állott.

Mennyi w f i j i j i l  M M j i  M im iit*  
seggel és kegyelettel’ rsüggöttek e két férfin 
akkor a haza jobbjai ! . . . Két messzire ra
gyogó. világító torony 1 . . Mily jó  volt rajok 
tekinteni a sok ideig gyászba borult nemzet 
szemének, midőn a remény virágait látta fel- 
•arjadzni ismét e vésztarolt földön !

Kemény és lelkosültség szellője ébreszt- 
gette a sziveket! Egy tetszett, mintha a 4s-iki 
nagy napok folytatása következnek ! Szabadszú

szokásaként fel ne vágták volna szegény uram- 
hát.yánint, ki a képzeli siker miatti nagy örö
mében kikottyantotta balgán, hogy életében 
most lőtt nyulat először. . . .

1 ramócsém hatalmas jágernek tartja nu 
gát, — híres is jó karban tartott vadás/kép
leteiről, no meg arról, hogy ó és néhány tar a 
a zsupunye pariutye szelíd hídjait, a mint a 
tóban egész bátorsággal úszkáltak, vadludak- 
nak kanonizálták s közülük vagy négyet sze
rencsésen ledupláztak, . . a nagy hravour előtt 
jól beszedtek valami torokráspolyoző kólóm 
pérumiból. Az is rajta történt, hogy a te- 
bénrépaföldön egy derék nyulat lőtt, azonban 
a helybeli vadászjury hivatalosan és hitelesen 
konstatálta a megejtett szemle folytán, hogy a 
nyúl egyetlen egy göbecsct sem kapott, hanem 
a lövés egy rendkívül terjedelmesre fejlett ré
pát talált, a répát feldöntötte és u répa ütötte 
agyon az árnyában békén szendergő nyulat s 
feltéve de meg nem engedve, hogy nem ütötte 
agyon, ez esetben is a hirtelen felriasztott s 
valószínűleg szivtúgulásban szenvedő nyúl szél- 
hüdést kapott, s ezért vett búcsút a világtól.

No már komám uram nem ily gyenge 
legény a Nimród lovagias művészetében. 
Látóin egyszer —  úgymond —  hogy egy tár
saitól ellmlyongott szelíd gúnárt ugyancsak 
persequál egy vén róka, a róka után meg egy 
farkas bandukol nagy settenkedve. Ugyan mi 
lc>z már ebbőlV No megvárjuk a dráma kifej- 
lését! Rrávú! A ludat megcsípte a róka, ö 
kelmét meg a farkas fülelte le, ekkor kapom 
a puskát, (no tudjátok a melyiket Simányi 
óbes értül kaptam prezenthen) puff, paff! a 
két lövésre mind a három állat rögtön felfor
dult, és pedig látva e ritka sőt hallatlan sze
rencsét, ellököm a fegyvert s álmélkodásom- 

jban összecsapom fejem felett a két tenyere
met. hát épen abban a momentumban két vad
kacsa „húzott4* felettem s igy azokat is sze
rencsésen megcsíptem. Barátim! két lövéssel 
öt darab zsákmány, igy inég Stüssy vadász 
sem tudott ám puskázni! Nem bizony !

(No mert neiu volt még akkor puska!)
- z  - y .

ÚJDONSÁGOK.
(*) Figyelmeztetes' Kérjük t. előfizetőin

ket. hogy az előfizetési pénzt a legu'olsó ne
gyedre is beküldeni annyivalinkább ne késse
nek, mivel a nyomdával kötött szerződésünk 
miatt hátrányokat a jövő évre n**m hagyhatunk, 
s kénytelenek lennénk azok behajtását után
vétel! lapok utján eszközölni, mely kellemet
lenségtől mind a t. előfizetőket, mind magun
kat szeretnók megóvni.

X  Verhovay Gyula jeles tehetségű ifjú 
journalistánk néhány napot városunkban időzött. 
Megható volt a tisztelet és szeretet azon nyíl- 
vánulása, mely lyel ut egyes családok elhaliiio- 
zák és kitünteték. Verhovay maga a megtes
tesült becsületesség, nyílt egyenes jellem ; ezen 
tulajdonok megtalálják rendesen a kulcsút, 
melylyel a rokon lelkekliez férni lehet. Keble 
melegen hévül az erény, igazügy védelmeért, 
azonban a legmagasabb eszmék által hevített 
ifjú szívnek vannak n y i 1 a i, sut mmnykövei 
is a gonoszság üldözésére. Folyó hó lő  kén tá
vozott el körünkből. Áldás és dicsőség kövesse 
választott pályáján.

(x.i Felseges tünemény volt szemlélhető 
folyó hó 13-káu esteli •» óra tájban a nyűgöti 
égboltozat alján, mely méltó, hogy körülménye
sen leírjuk. Az esthomályban egy ököl nagy
ságú. ezüstszínű fény golyó kezdett lassanként, 
de észrevehetőig  egy sötét felhőből aláazál- 
lani. e fénygolyó mintegy :t perczig volt lát
ható. azután eltakarta azt a felhő, melynek 
nyílásaiban bíbor szin sugarak égtek, melytől 
az egész felleg egy tengeri szörny fejéhez lett

a társaságban, szabadszó a sajtóban. Rég el
rejtett iratok láttak napvilágot, segítették fenn- 
c-apongani a közlelkesedést. Költők és szóno
kik vettek szabad lélegzetet oly hosszan tartó 
tetszhalál után ! Saját nevet nyert ok az iro
dalmi termékek, melyi k a nyomattatás tizedé
ben (hinában. Ausztráliában. Japánban, vagy 
isten tudja hol mozogtak s festették allegória 
hazánk s viszonyaink siralmas helyzetét. —  
Nagy férfiak, kik el voltán zárva a közélet te
réről, duzzadó kebellel állottak oda a közü
gyek templomához, szolgálni nemes lelkese
déssel a hazát ! A tanórák szabad előadásait 
az iskolákban nem zavarta a cs. k. tanfelü- 
g y e i ,  az egyházi szónoklatoknak szabad volt 
magyarnak lenni szellemben, érzelemben, nem 
kellett többé tartani a titkos fülbesugóktól . 
tnegsiketftltek egyszerre a .Dvoniaius4* fülek ! 
Bűnné lett az árulás, mely egy hosszú évti
zednél tovább erénynek s érdemnek monda
tott és jutalmaztatott, erénynyé a hazaszere
tet. mely sok ideig ezégéres hun gyanánt bün- 
tettetett. —  és ez általános átalakulásban még 
a gonosztevő is büszkén számitgatta magát a 
becsületes emberek közé, a ki pedig nem 
akarta megváltoztatni gonosz szivet, elbújt és 
hátrált a közvélemény előtt.

Ki tudta pedig megbecsülni inkább e 
kedvező fordulat áldásos hatását, mint az. ki 
átélte az előző korszak minden gyötrelmeit és 
szenvedéseit V

F.gy volt ezek közül tiszteletes Tor* 
nay uram !

(Folyt, köv.)



hasonlóvá, s azt majdnem a /en ith -ig  fellövelló 
északfényszerii, hihor sugarak, mint lángoló ta
rajok veitek körül, I jó  perez eltelte után a 
leihó egy sötét tömbbe alakult át, egyedül a 
közepén ragyogott lel egy óriási eze-t szín 
korona, mely nehány perez múlva tündöklő 
csatabárddá változott, most pár pillanat alatt 
alászállt a felhő s kibontakozott felül egy tel
jesen kivehető, tökéletes, de az emberi nagy
ságot k é t s z e l e s e  n meghaladó inak 
tündöklő ezüst sziliben, mely mint a hold, vi
lágosságot látszott terjeszteni, ezen alak szinte 
több perczig volt látható, midőn egyszerre szét- 
foszlott a fény, s mintegy óriási fény szalag 
övezte körül a nyugoti ég karimáját. Az egész 
tünemény mindenféle alakulásaival majd egy 
lél óráig tartott. K sorok Írója másod magával 
szemlélte e rendkívüli tüneményt; városunkban 
látták mások is, de az egészet nem kisérték 
szorgos figyelemmel, igy annak csak egyes 
részleteire emlékeznek. Lehetetlen, hogy más 
helyeken is szemlélhető ne lett volna az. Ilisz- 
sziik, hogy a csillagászok figyelmét sem kerülte 
el. Ki e tüneményt minden változataiban végig 
szemlélte, az annak rendkívül megható voltát 
soha sem felejti el.

| =  | Ilyet se hallottunk többet! Vélet
lenül jutottunk tudomására, hogy Nyíregyházán 
„Száj-kugli/ó* társulat alakult. E név eiég bo
lond arra nézve, hogy minden zöldet gondoljon 
felőle az, ember ; már elnököt is választottak 
volnál Egyébiránt se tagjait ismerni, se ezé • 
jail tudni uein leint; az egészben pedig a ieg- 
holoiidabb az. Imgv igaz.

[ =  1 A szüretek bevegzödtek városunkban 
szép idojjrts mellett és igen kedvező ered- 
ményyuyp', bor van elég, ifezéjét 10 krajezár- 
jával mérik, göuczi hordójának párja 8 — 10 
forint, minősége azonban aligha lesz olyan, — 
mint a tavajinak, — a jókorább szűrt borok 
már egészen kiforrtak, s meglehető en kar 
ezosak.

o )  Ugylátszik, h >gv az ősz i* egészen el
múlik, s »/. annyira óhajtandó kikővozéshez 
mégcsak az előmunkálatok se téltetek meg. 
sőt még terv sincs, melyszerint az eszkrtzlemíő 
lenne, pedig bi/on nagyon óhajtandó volna 
már vulahára az országos kőutat. is keresztül 
vezetni a városon. Az őszi esős napok kezde
nek bekövetkezni, s majd az itt ott létező fe 
ueketlen sártengerek közepette lesz alkalmunk 
isn.ét látni .marha baráti dorong*-okkal forgo
lódó atyafiakat, kik majd szidják cz'fra sallau- 
gos. megfordított imádsággal a „bűnös lovat s 
ökröt. “

|=| Ismételve felhívjuk az illetők figiel 
mét arra, hogy a közigazgatás áttétele érde
kében bizonyos tervet készíts nek a képvise
let elé terjesztés végett. Megtörténhetik, hogy 
a minisztériumban nem sokára lehet szó erröi. 
s akkor képviselőnknek, ha megkérdeztetnék. 
sxüksévk'pen tájékozva kellene lennie, hogy 
hatá rozott feleletet ndhasson.

-f- Tandum aliquando lesz hát már annyi 
vajúdás után gőzfürdő varosunkban. A részvé
nyesek (kik m..r igen szép számmai vannak.)
f. hó 10-ikéu tartották alakuló gyűlésüket a 
mikor is elhatározták, hogy helyiségül, a „bá
rány * vendéglő épületét fogják megvásárolni, 
adja isten, hogy minél e 'ébb tett kövesse a 
czélszcrü szándékot. K vállalat ki fogja magát 
fizetni.

(— ) A néhai .Megyery l ’ál-félc birtokot 
Vasniegyeren az e hó 7-én tartott árverésen, 
ottani lakos Klein Mózes vásárolta meg 12.350 
forinton.

(— i Beszelik, hogy Ibrnny községben 
valami könyörülő samaritánus barmicz per- 
czentes kölcsönpénzekkel boldogítja megszorult 
embertársait, s hozzá még oly jó  szivii is, 
hogy nem kívánja a tóke vissza tizet ősét. ha a 
kamutok pontosan befizettetnek. A derék cin 
berbarut i.evét nem úitanú átadni a nyilvános
ságnak. — bar azokról is, kik a létező pénz
intézetek mellett ily drága kölcsönhöz folya
modni elég könnyelműek, legjobb akarattal 
som lobét kedvező Ítéletet mondanunk.

( ) Kapós delnő az az angol lady, ki
nek mostanában több mint kétszáz előkelő ké
rője volt, n lapok szerint azért, mórt valami 
fa mos ti s poit szerencsésen megnyert. Egy delnő 
és ké ’ szaz kérő! Nálunk kétszáz delnőre alig 
jut egy kérő. pedig ..hol terein több —  szép 
leány, mint itt belül Magyarország határán ?•* 
hunom hát vagy a delnők nagyon válogatósok, 
vagy a házasulandók félnek a temérdek tuni
káié1, szalagcsokortól és egyéb szükségtelen 
szükségtől.

• í — ) Nem tanácsos a komázás! kivált 
szüret alkalmával, mert úgy talál járni az 
ember, mint közelebbi napokban egy x— i 
atyafi, kit kertaéghites sógora, a miért ot hi
vatalos működésében sógornak szólította, e 
hallatlan vakmerőségéért rövid szóváltás után 
kalodába tétette. Tanuljatok földi halandók!

—  Bodnár János b e jb e li hites ügyvéd 
hosszas sorvasztó betegség után f. bő 9 dikén 
kisz-nvodett. Az elhunyt kitűnő képzettséggel 
bíró egyén volt, s kis gyermeket hagyott maga 
után, részvétté! osztozunk a c alúd fájdalmá
ban, a gyászjelentés igy hangzik : „Özv. Bod
nár Jái.ostié, sz. Fazekas Ida maga és kis fin 
tiéza, úgy az elhunytnak szü'ei és rokonai 
n -vében is jelenti szeretett férje Bodnár Já
nos hites ügyvédnek f. 1875. okf. 8 ikán  ̂ es
teli 10 órakor történt gyászos kimúltál. A]bol 
dogult hűlt tetemei f. hó 10-ikcn délutáni 4 
órakor tétetnek őrök nyugalomra. Béke és ál
dás lengjen a korán kiszenvedett hamvai felett.* 
—  A boldogult temetésén beláthatatlan soka 
bágu fényes közönség volt jelen.

—  A kállaiutcza közepén, a giranásium 
szomszédságában, Ungerleider orvostudor há

zában, egy 3 ablakkal és illendő bútorzattal 
ellátott, egészséges és világos szoba, mely 
különösen irodának alkalmas, minden óráu 
bérbevehető, luasnak külön szoba van. Érte
kezhetni ugyanott.

(— ) Mai vezerczikkünk Verhovay G y u l a  
jeles tollából foly, kinek becses ígéretét bír
juk, hogy időnként szives leend felkeresni la
punkat dolgozataival.

—  Folyó ho 12 kén délelőtt egy részeg 
talyigás majd elgázoltaiéit két gyermeket; —  
a talyigások között azonban majdnem általá
nos szokássá vált az titczakon való sebes haj
tás, igy az elgázoltatas veszélyének, kivált a 
keresztutezákon, ki vannak tétetve u járókelők. 
Nem ártana e tekintetben a rendőrségnek 
erélyesen felügyelni. (Beküldetett.)

—  Meghívás. A „kisvárdavidéki ref. ta 
intői kör őszi közgyűlését I. évi okt. 21-én, 
d. e. U órakoi tartamija Kisvárdáu, a ref. is
kola helyiségében. Tárgyai: 1. Az egylet módo
sított alapszabályainak felülvizsgálása ; 2. A 
tanítói özvegy árva gyám-pénztár módosított 
alapszabályának s az ehez csatolt küldöttségi 
vélcm- nyes jelentésnek előterjesztése; 3 Szám 
tani előadás; 4. Az ismétlő iskolázás, főleg 
ennek taranyaga s tanmódszere; s a tanítói 
testület képvisoltetésc az e. megyei tanács
ban. K gyűlésre a t. tagtársakat s tanügy- 
barátokat tisztelettel meghívom. Eperje.-kén 
1875. okt. 10. hazatiui tisztelettel. Görömbei 
Péter, egyl. elnök.

* A vasúti raktár mellett a fuvarosok' 
more patrio mint valahol a legelőn, tüzet szok
tak rakni, és egész deliciával pirítják a lo
bogó láng mellett az. olvadékony .-/aionnár. E 
spectukulum ugyan jó  étvágygerjesztőnek, kivált 
ebéd előtt, de aztán vájjon, ha ebből valami 
nem várt illuminatio fejlődnék ki, ugyan ki 
lenne felelős a raktárokban felírni mázott s bi
zonyosan tekintélyes összeget képviselő por
tékáéit. Azért hát nagyobb felügyeletet aján
lunk.

(— ) Az volna derék időjós, ki az idő
járást mostanában szabatosan m gjövendölné. 
Bér, sőt fagy, nyári napsugár, csípős szél, sze
metelő eső. köd. boridat oly szeszélyesen vál
takoznak, mint valami elkényeztetett urhölgy 
ízlése és vágyai, vagy mint a mulófélen leve 
betegség kórtünetei. No de október urnák ki
váltsága van az ilyen szeszélyeskedésre.

( — ) Á dás-e csapás-e a jelen bő szüret? 
bajos volna elhatározni, miután a must rend
kívül csekély ára mellett a hordó többe kerül, 
mint tartalma, s az ily nem remény lett ki
adások nagyon érzékenyen sújtják a pénzet- 
len gazdát. Hanem azért még is csak áldás 
a bortermés gazdagsága, hogy is mondja a 
népdal V ,,I)e ha isten bút adott e nemzetnek, azt 
is adott, mivel buját ölje meg.“

(— ) Farkas itt, farkas ott. Sokat írtak 
közelebbi időben a lapok e vad állatok pusz
tításairól vidékünkön. Hihetetlen Tamás bá
tyánk nem is hiszi már. hogy azok valóságos 
farkasok volnának. Képes beszéd, allegória az 
egész —  monda —  olyan farkasok azok, me
lyek két Iáhon járnak, buuyogót és quükert 
viselnek, emberi nyelven beszélnek, hónuk 
alatt irományokat hordanak s kedvencz szójá
rásuk ez: ..fizess, mert külöuben meges/lek, 
hamm hamm!'1

( —  i Hogy lehet Pestre utazni —  pénz 
nélkül? Hát bizony sehogy, ha csak úgy hiva
talból „per Schuh* nem szállítják az embernek 
fiát, — hanem lehet mások pénzén ilyemforma 
recipe mellett : Keress magadnak két egy ént, 
biztasd fel őket, hogy nevüket Írják alá egy 
petitiönak, mely a megtörtént képviselőválasz
tást biztosan megsemmisíti, kéresd fel maga
dat a petitiónnk illetékes helyére leendő sze
mélyes felvitelére, tedd zsebbre az útiköltsé
gül azon reményben felajánlott pénzt, hogy a 
költségek busásan és úri módon meg fognak 
téríttetni, természetesen azt bölcsen elhallgat
ván, hogy az ilyen kérvények csak tíz egyén 
n!áirá-ával érvényesek, —  ekkor ülj a coupéba 
s mehetsz a meddig a pénzből tart. —  Lega
lább igy ajánlja egy chinai jogtudor.

i i A mi keilene. es nincs Nyíregyhá
zán. Láhhndoző betegeknek nem csak laikusok, 
hanem orvosi tekintélyek is igen ajánlják, hogy 
naponta két-háromszor egy-egy gyüszünyi aszu- 
bort használjanak gyomruk erősítésére .« étvá
gyuk és életerejük helyreállítására. Hajdan 
kapható is volt ilyen bor Juhász Miklós keres
kedésében. ha jól emlékezünk Szentimrei piti 
czéjéből, még pedig meglehetősen mérsékelt 
áron és kitűnő minőségben. Ma tudtunkkal 
—  sehol sem kapható, kivéve a ezukrászdát, 
hol azonban ugyan erősen meg kell az árát 
fizetni, annyira, hogy méltán nevezhetjük azt 
„oLasztott aranynak.“  —  Nem volna valaki, 
ki raktárt nyitna. —  lehető jutányos árak 
mellett —  e kívánatos és közhasznú c/ikknek ?

O  Sidoli lovartársulata folyó héten kö
rünkben lesz. a Kozenzweig színkörében ez al
kalomból nagyban folynak az átalakulások. —
L kitünőleg szervezett társulatra előre is figyel
meztetjük a t. közönséget

=  Amit sokan előre tudtak Tisza Kál
mán folyó hó 15-én vette át a kormányelnök
séget! Hogy is van csak az a nóta: „Lefele 
folyik a „Tisza1' ............. sat.

| =  | K. Kmethy István magán irodalmi 
vállalata miatt visszalépett a „Közlöny“ veze
tésétől, — ennek utánna a szerke.-ztés egész 
gondját ifj. Maurer Károly eddigi társ szer
kesztő s laptu.ajdonos veendi át.

[ = )  Baleset. Tisza-Dsdán f. h. 10-én 
Káposztás Bal ur kocsisa T. Lökről egy szekér 
deszkát hozott, egy kissé partos helyen kellett 
jönni, s hihetőleg a lovat a deszka megérte, 
mert megugorván a szekeret az árokba (ordí

tott a, s a kocsiH oly szereocsétlenül esett a 
deszka aki az árokba, hogy a szószoros értel
méből! összozuzatot, nyaka eltört, lába két- 
helyen is —  megjegyzendő, hogy egészen józan 
vo't; a derék halul ember temetese 12-én nagy- 
részvét mellet volt. Özvegy e áldott alapot bán 
és egy kis gyermeke maradt a szerencsét- 
lennek.

F ő v á r o s i  h í r e k .

Erny gyilkosa Ily ilel Ignsícz, k i
nek b á ty ja  halá láról n in cs tudom ása , —  
m ert k ü lön  bü rtön h e ly iaég b en  h e ly e z 
tetett el, b e v a llo t ta , h o g y  n ek i E rn y  
m e g g y ilk o lá sá ró l tudom ása  van  u g y an , 
de azt tagadja, h o g y  a bban  részt v ett 
volna , és  g y ilk o sn a k  e g y  lem b erg i eg yén t, 
K orz in szk i L á sz ló t m ondta .

—  Néhai Kazinczy András, Kazinczy 
Ferenc/, és Kazinczy Gábor ez érdemdús ro
kona 7-én temettetett e l ; hült tetemeit a berettői 
családi sírboltba szállították. A temetés fényes, 
a kiséret nagyszámú volt. A megboldogult a 
sárospataki iskolának 1000, a báuóczi helv. 
vall. egyháznak 1000, a magyar akadémiának 
1000 s a nemzeti színháznak 1000 frtot hagyo
mányozott.

A mertékhitelesitő hivatalok felsze
relése 1874 évi okt. 23-án kezdődött a buda
pesti 1-ső számú hivatallal, azóta teijesen fe l
szereltetett 187 hivatal. Megrendeltetett és a 
felszerelési tárgyak részint készen, részint vizs
gálat alatt vannak 34 hivatalnál; az eddig 
számba vett hivatalok száma 221. —  Ezek 
közül olyan, melyben a közönséges forgalom
ba szükséges mértékeken, sulyokon s mérő- 
készülékeken kívül még finomabb úgynevezett 
szigorú mértékek, gázórák-, szesz, ezukormérök, 
köolajmérók is fognak hitelesittetni. van 9 hi
vatal. Olyan, melyben a közforgalomban szük
séges minden mértékek, sulyok és mérőké
szülékek hitelesíttetnek (úgynevezett teljes) van 
75 hivatal. Olyan, mely a forgalomban előfor
duló mértékeknek csak némely ágai hitelesíté- 
sére van berendezve (úgynevezett részletes) 
van 140 hivatal. Olyan hivatal, mely hordóhi- 
telesitéssel foglalkozik, van (.88 hivatal. A tör
vényhatóságoknak mintamértékek elküldettek: 
284 csoportban. Meg van még rendelve több 
mint 100 csoport, nem számítván a nem teljes 
megrendeléseket. Kiadatott a hivatalok felsze
reléséért és a mi utániért ékekért 193,291 frt. 
Megtéríttetett a törvényhatóságok által a hi
telesítő hivatalok felszerelési ára fejében 10,021 
frt 07 kr., a mintamértékek ára fejében 10,161 
frt 50 kr. Összesen 26,187 forint 17 kr., azaz 
a kiadott összeg 14 százaléka.

=  A  fenyüzesi adó iparosainknál álta
lános elégületlenséggcl találkozik. Nemcsak a 
puskások fegyvergyártóknál mutatkozik ennek 
káros hatása, hanem a kocsigyártóknál és az 
ezzel rokon vagy szoros viszonyban levő más 
iparosoknál is, milyenek a kocsifényezók, ke
rékgyártók, szíjgyártók, szerszám ezüstösök és 
bronzirozók, kiknél jelenleg majdnem semmi 
megrendelés sem tétetik. Ha ezen iparosaink 
a télen kereset nélkül maradnak, nem lehet 
lajta csodálkozni, ha meggondoljuk, hogy egy 
főrangú ur, ki ezelőtt harmincz fogatot tartott, 
most a luxusadó miatt csak hatot tart. —  S 
ha ok adójukat sem lesznek képesek megfi
zetni, akkor a fényűzést adó mig egyrészről a 
hazai ipart teszi tönkre, másrészt az állam 
adóleli jövedelmét is megtámadja, s a mit a 
kormány a vámon megnyerni hitt, a réven fogja 
elveszíteni. Nem kevesebb az elégedetlenség a 
kávésoknál, kik a játékadó miatt kétszeresen 
terheltéinek. Fizetuiök kell az állami adót a 
kávéterem, mint üzleti helyiség után. s 2-szor 
fizetniük kell a játék után, ha tehát valamely 
kávés 90 irtot tizet a kávésteremért, ugyan
azon helyiségért újra 30 frtot lesz kénytelen 
fizetni mint játékszobáért. A billiárd a kávé
sok üzletéhez tartozik, az volt hihető, hogy a 
billiárdadóva! is a magánosok rovatnak tiieg, 
kik ezt tartják, s nem a kávésok, a kiknek az 
üzletükhez tartozó szerszám, mint bármely 
mesterembernek a magáé. E. M. V.

—  Az idei rókavadaszatok a főváros kör
nyékén. ha az időjárás mint eddig kedvező 
marad, a szimatra nézve, mindjárt az. őszi ló
versenyek után kezdetüket veszik. A  rókává- 
d;L/atok az idén különösen látogatottaknak 
ígérkeznek s mar eddig is igen nagy számmal 
jelentkeztek külföldi vendégek, s ezenkívül a 
Magyarországon állomásozó lovas ezredek tiszt
jei is meg lőnek híva e vadászatokra.

V i d é k .
—  Löw Lipőt. az országszerte tisztelt 

és ismert szegedi főrabbi okt. 14-én éjjel meg
halt. Benne a magyarországi izraeliták felvilá
gosult, nagytudomanyu szellemi vezért s mi 
magyarok melegen érző barátot veszténk, ki
nek a zsidóság magyarosodása volt vezéresz- 
méje. —  Löw Lipót 1811 május 12-én szüle
tett Czeniaborán. Morvaország egyik kis köz
ségében. A haruiinczas évek elején Schwab 
prossnitzi rabbival, az izr. felekezeti szabadelvű 
mozgalom első megindítójával megismerkedvén, 
vele 1835-ben I’estre jött s itt csakhamar a 
szabadelvű párt vezére lett; az ö működése 
keltette mindazon áramlatot, nielv a galicziai 
orthodoxok butitó iránya ellen nálunk megin
dult. Löw a legalaposabban ismerte a zsidók 
történetét Magyarországon s egyes monogra- 
phiái, főleg „Ben Ghánán* folyóirata s 1870-,

ben megjelent két kötetes befejezetlen nagy 
müve, „Adalékok a zsidó régiségtudományhoz* 
e tekintetben is halhatatlan nevet biztosítanak 
számára. — A budapesti egyetemen végezvén 
tanulmányait, nagykanizsai, pápai s 1850 óta 
szegedi rabbi volt. Tudományos müvei által 
európaszerte ismertté válván, a lembergi, ber
lini s brünni izr. hitközségek részéről kapott 
meglővásokat. melyeket azonban visszautasí
tott. — Müvei közül különösen kiválik az 
1855-ben megjelent „Hamaphteach*. melyben 
u zsidó iijuságnak a bihliamagyarázó irodalom 
örökbecsű encyclopediáját nyújtotta.

Érdekes lelet. Tamásiból írják, hogy ott 
f. bó 14-én egy kút ásása alkalmával 18 Őlnyi 
mélységben egy rnamuth álkapezáira találtak. 
Az eiöfogak és az álkapocs elórésze hiányzik, 
öt hátsó fog azonbaa megvan, s mindegyik 1 V, 
hüvelyk hosszú. Az álkapocs C fontot nyom s 
5 '/a hüvelyk hosszú.

Furcsa faj tücsökről ir a „Függ. Polg.“ 
Czegléden —  ugymond. egy társulat ala
kult, melynek jelszava: „porból lettél, porrá 
leszesz.* S hogy azt ne feledjék, minden tag 
minden nap megeszik egy marok földet. Nem 
irigyeljük! Már mi csak inkább rostélyos niel
lett elmélkedünk a múlandóságról. —  Es te
gyük hozzá mi, —  csípős uj bor mellett, leg
alább sokan nem várják Márton püspök neve- 
napiát, az uj bor ivásáuak ezen diplomatikus 
határidejét, hanem kedélyesen szürcsölik már 
a Kálmánok és Teréziák névünnepén is a leg
újabb keletű „nedűt.* Egészségökre váljék!

A magyarhoni „Nagy Orient- czíniü 
szabad kömives páholynak Debreczenben fiók- 
páholya alakult „Haladás* czim alatt. (F. P.)

V e g y e s e k .
—  Szigorú, de üdvös törvény. —  A ré

szegség ellen a galíciai tartománygyülés tör
vényt hozott. A kit bárhol részegen találnak, 
5 fit  bírsággal büntetik, fizetésképtelenség ese
tén pedig 3 napi börtönnel. Ha ismétlődik a 
kihágás, úgy az illetőt gyámság alá helyezik. 
A korcsmárosokat is szintúgy büntetik, ha a 
szembetűnő részegeseknek italt adnak s őket 
korcsmáikban megtűrik, vagy ha 12 éven aluli 
gyermekeknek adnak szeszes italt. Aki egy 
16 éven aluli ifjút ivásra csábit és lerészegit, 
azt 15 frt birsággal büntetik, vagy nyolez 
napra elzárják. („U . I.“ )

—  Egy jezsuita találmánya —  Egger 
Márton, jezsuita, 15 évig búvárkodott annak 
megfejtésén, miképen lehetne a villanydelejt a 
gőzerő helyettesítésére telhasználni. Sikerült 
is neki egy gépet feltalálni, mely által a m oz
donyt ép úgy mint a gőzzel, mozgásba indí
totta. E tervét a császári tudományos aka
démia elé terjeszték, hol annak gyakorlatias
ságát elismerték. A jezsuita páter feltalálónak 
megfelelő segélyt engedélyeztek találmánya ki
vitelére, melyre különben Becsben már szaba
dalmat is nyert. Egy ilyen gép a philadelphiai 
nemzetközi kiállításon is be lesz mutatva. 
Egger atya 1832. évben Zelben Tirolban szü
letett. 1852-ben a Jézus-társaságba lépett. 
1867 óta áldozár és a marienscheini (Csehor
szág) gyinnasiumban a természettudományok 
tanára. (U. I.)

I r o d a l o m .

—  Petőfi arczkép. Orlay P. Soma tudva
levőleg 1848-ban természet után festette le 
Petőfit olajban. A képet élethünek tartják s a 
kormány meg is vette a múzeum számára. A 
sokszorozási jog  azonban a képírói- maradt, 
ki arról a „ L  L .“ szerint kőnyomatokat ké
szíttet Marasztoni Józsefnél s előfizetést nyit 
rá másfél forinttal. Bizonyára fényes kelete 
lesz Petőfi tisztelőinek széles körében.

Tudatjuk a tisztelt olvasó közönséggel, 
hogy Pétery Károly kitűnő könyve a.,Jezsuiták'‘- 
ról, az „Egyetértés és Magy. Ljság4* szerkesz
tőségében megszerezhető 1 írtjával. Megren
delések a legnagyobb készséggel teljesit- 
tetnek.

Gazdasági szemle a bécsi közkiállitáson
írták Barkassy Kálmán. Tormay Béla, Vörös 
Sándor és Gamauf Vilmos tanárok; megjelent 
Kolozsvárit; ára 1 frt 20 kr.

Calpfl érlfsllés.
A nyíregyházi terménycsarnoknál okt. hó *-án 

bejegyzett terményárak.
k r r rtk r á r ti  ár.

Rozs 00—00 fontos 2.55—2.00
78—80 ,. 2.70—2.75
79 —80 „ 2.80—2.86
80—80 „

Ruta 3.50—3.60
- 8 9 " , 0 .0 0 -0 0 0 3.75 -  4.00

i r  :  : ;
1.00—1.70
1.40— 1.50

1 enged 2 0 0 -2 .1 0
H 2.15-220

Kolos 00.0—0.00
Hab. tiszta fehér 8 .2 5 -3  JO
Rftkkóny 0.00—0.00
Kápnsstareprze 0.00—0.00 4.75—4.50
Lenmag 0.00—0.00
Komborka 0.00—0.00
Kendermag . 0.00—0.00
Mák n .o o -o o o
Napraforgó olty . 0 0 -.0 0 00.00—00.00
Szesz ••,, iteze 1 7 - I C ,

Felelős szerkesztő: l u k a c s  Öd ö n . 
Pénztárnok ; Vitéz Mihly.



H I R D E T É S E K :

Árlejtés! feltételek.
Kótaj községének f. évi 22. sz. megyei 

határozat értelménél fogva az 1872 <vi Vili 
t ez. 53. § ának mellőzésével a szabad ipar 
korlátozása, a husinérést illetőleg, megenged tct- 
vén. annak árlejtés utján leendő kiadására a 
következő pontok megtartása mellett ezennel 
pályázatot hirdet.

1. ) Husmérési jog ininuendo árlejtés utján 
zárt levélbeli ajánlatok mellett egy évre szer
ződés utján adatik ki.

2. ) A husmérés csak olyan levágott marha 
busából lesz eszközölhető, melyben legalább 
20 font faggyú van.

3. ) Ha a legalsó faggyút ártalom a levá
gott marhában nem volna meg. a hús ára a 
hús látó bizottság által leszállittatik aránylag 
a minőséghez.

4. ) A székgazda a zsidó hitközség met
szőjének a vágásért heti általányt fizetni tar
tozik.

f>.) Igaz sulv. s előzékeny bánás a kö
zönség irányában kiköttotik.

»>.) A jnhust illetőleg a jó  minőség szili 
téli kiköttetik s az árra nézve, a marhahúshoz 
hasonlag ajánlatot tartozik tenni a vállal 
kozó.

7.1 Ezen pontok biztosítására 200 fit 
vagy készpénzben, vagy állampapírban, vagy 
két jóhitclQ kezes aláírásával ellátott váltóban 
teendő le.

s.) Az árlejtés biztosítására minden aján
latban 50 frt vadium teeudö le.

9.) Az ezen pontok elleni vétségek min
den tőlehbezés ki/ntusával a helybeli községi 
képviselet által ítéltetnek meg. s az Ítéletek 
a megyei közegek áltál is végrehajthatok

ío .i Az árlejte i ajánlatok I. évi okt hó 
17 éig a községi íohirőhoz adandók he.

( 3 — 3 )

Pályázati hirdetmény.
A kótaji volt jegyző elhalálozásá

val üresedésbe jött jegyzői állomásnak 
pályázat utjáni betöltésére folyó évi okt. 
lió 31-dik napjának délutáni 3 órája K ó
taj község közházához, a pályázatban 
részt venni óhajtók azon kijelentéssel hi
vatnak meg: hogy az 1S7I. XVIII. t. ez. 
7-t-ik $j-a értelmében felszerelt pályázati 
kérvényeiket, folyó évi okt. hó 2ö-kéig, 
alulírott szolgabiróhoz miilhatlanul be 
adják, és lmgy a betöltendő jegyzői állo
más, a tisztességes lakáson kivid 400 frt 
készpénz fizetés, és 4 kát. hold föld be
számítás nélküli haszonvételéből álló ja
vadalommal van össze kötve.

Kelt Kernemén, szept. hó 30. 1875.

Krasznay Péter
(3 —3) szolgabiró.

Hirdetmény, j
. *7 .A ki mécséi reguJe jo g  a jövő  1876.J 

npril 24-én letelvén, újbóli 3 évi haszon-1 
bérbe adása e folyó évi nov. hó 7-kén 
reggeli 10 órakor fog megtartatni, — 
mire nézve a bérleni óhajtók azon meg
jegyzéssel hivatnak meg. hogy 10"„ tea 
bánatpénzzel jelenjenek m eg.—  Kikiál
tási ár 2000 fit, a feltételek addig is alul
iról tnál bármikor megtekinthetők.

Krasznay Péter,
(3— 3) földesúri megbízott.

Tudósítás.
Szem- és fiit betegek, kik 

tanácskozás végett llndapcst- 
re ntasittatnak, bizaloinmal 
lordul hatnak

Dr. Grosmann L.
kórházi főorvoshoz Józseftér /1 . sz. 

(1 9 -2 0 )

Hirdetés.
Kgy gyakorlott gazdatiszt, bármily 

neiull gazdaságban alkalmazást keres, 
hivatalba lephet azonnal. Bizonyítványai J  rendben vannak Mint egyik bizonyitvá- 

(nya igazolja, az ungvári vasútvonal kió- 
i pitésénél mint művezető is alkalmazás
ban volt.

Tudakozódhatni szerkesztőségünkben. 
1— 2

r

Árverés.
A v.-natnényi tiszahid vámszedési 

joga 187G-ik évi január 1-től 3, esetleg 
(» évre, a f. évi október 28-án V.-Nh- 
ménylmii tartandó árverésen haszonbérbe 
adatik.

Az árverezni kívánók 600 frt bá
natpénzzel lássák el magokat.

Utáonyomat nein dijaztatik. 2 - 3

k

Mindenféle állomást keresők
ollielyezósst kapunk 

bel- és külföldön úgy rögtön, mint később

A  „ M D S T E R f
központi tudakozó intézetben

Boroszlóban. (3- i o )

Tudakozódhatni térti bélyeggel ellátott levélben.

I

£
£
ro
O

sí
Állomást adóknak szabad koszt

lONö magyar központi

mező és erdögazdászati közvetítő intézet
Hmlapi »t, llnrnllMi e lu n  12 »t. I. tinelH.

A mező és erdögazdászati közvetítő intézet f. é. ápril elején kezdte meg mű
ködését. A mező és erdügazdúszat-üzietforgalinúnuk emelése és előmozdítása c/.eljából. 
Működési köre következő csoportokra osztályozható, túlvállalja: gazdaságok lelügye- 
lését, korszerű berendezését, vető rendszerek megállapítását, birtokok rendszeres 
szakavatott megbecslését és évi számadások felülvizsgálatát. A t. gazdaközönség kép
viseletét üzleti dolgaiban.

Közbenjár birtok adás vételek, bérlemény, csere és birtok eldarabolások esz
közlésénél. kölcsönök szerzésénél, jelzálogi biztosíték mellett. Mindennemű gazdá- 
szati és erdészeti nyers termények és iparczikkek, borok, valamint takarmány magok, 
hús, tej és gyapjutermelő tenyészállatok, gazdasági gépek és eszközök, mesterséges 
trágya-anyagok stb. eladasat rs beszerzeset bizománybán teljesíti.

Továbbá foglalkozik az intézet gazdászati és erdészeti tisztek, okleveles gépé- 
siek és kertészek elhelyezésével elóleges dij nélkül, végre nevezetesebb gyárak és 
ezégek ügynökségét szaktárgyakban elvállalja.

S Z  \ V O S Z T  T I  IS T  V l 'lH E K  
képviselői az első magyar központi mező es erdögazdászati közvetitő intézetnek. 

Budapest. Dorottya-utcza 12. sz I. emelet.
NB l'gyanott elő vannak jegyezve; eladásra nagyobb és kisebb birtokok. Á ruk: 

30,000-töl tMHí.UOo írtig. Különböző erdőtermények és jeles borok. —  Állást keres
nek: gazdászati és erdészeti hivatalnokok, kipróbált gépészek .— Kibérlésre: több ki
sebb birtokok kerestetnek.

Az első magyar központi mező es erdögazdászati közvetítő intézet Buda 
pest Dorottya utcza 12 ajánlkozik a t. gazdaküzönségnek termények legmagasbb ároni 
eladására, úgyszintén a gazdasághoz /íikséges mindennemű iparczikkek. gépek. stb. 
legolcsóbb gyári ár ni beszerzésére, kezeskedvén a rendelmények pontos eszközléséért.

20 22 24 2 5  27 kros eladás. — J
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Budapesti nagykereskedői bizományi raktár 
k  a . r  /  rr . ,

K u b i l c z i n ö - f é l e  h á z b a n .  G r e d i k  é s  T e s t e r - f é l e  e z u k r á s z d á n a k  á t e l l e n é b e n .

V a n  s z e r e n c s é m  h n a g y é r d .  k ö z ö n s é g e t  e z e n n e l  t u d ó s í t a n i ,  m i s z e r i n t  
e g y  P e s t e n  s z é k e l ő ,  e g y i k e  a  l e g n a g y o b b  é s  l e g j o b b  h í r n é v n e k  ö r v e n d - ' ,  k é z m i i  
á r u *  n a g y k e r e s k e d ő  c i é g  —  h e l y b e l i  b i z o m á n y i  r a k t á r á v a l  b í z a t t a m  m e g .

A z o n  k e d v e z ő  h e l y z e t b e n  v a g y o k ,  h o g y  a  t .  e z .  v e v ő i m e t ,  a k á r  n a g y o b b  
a k á r  k i s e b b s z e r i i  v é t e l e k n é l  o l y  k e d v e z m é n y e k b e n  r é s z e s í t  h e t e m ,  a  m i n ő k e t  
i t t  h e l y b e n  s e n k i  s o m  n y ú j t h a t  —  g a z d a g  v á l a s z t é k  ii m i n d e n n e m ű  t u b a ,  f ü g 
g ö n y  é s  n a d r á g s z ö v e t e k ,  f ’ r e t o n ,  M o u s s e l i n ,  J U t f i s t e  é s  m i n d e n  s z í n e z e t ű  f r a n -

*
t i

t iti
t i—
t i
V *

c z i a  i n g .  P e r c a i l , —  4 ,  ‘ ,  s z é l e s s é g ű  (M iitT on  v á s z n a k .  I o n u l ,  h o l l a n d i  c r e a s -  ♦
é s  p a m u t v á s z n a  . —  m i n d e n  s z í n e z e t ű  p á r n a h a j u a k  v a l ó  e z é r n a  k a n a v á s z n a k .

t ö t U l k ö z ő  s  t á n y é r l c e n d ó k .  f r a n c z i a  3 Í -> u « s e l in  é s  a n g o l  t o u l á r d  k e n d ő k ,  l - h é r  s H'
s z í n e s  v á s z o n  z s e b k e n d ő k ,  f o h e r  s  s z í n e s  b á r k á t o k ,  h a r i s n y á k ,  s z a l a g o k  —  é s

m é g  m á s  t ö b b f é l e  á r u k k a l  d ú s a n  f e l s z e r e l t  r-» t á l a m m a l  p e d i g ,  m i n d é i t  h o z z á m

Cí i n t é z e t t  m e g r e n d e l é s n e k  a z o n n a l  m e g f e l e l h e s s e k . —

A m i d ő n  m é g  k é r n é m  i t t  j e g y z e t t  á r a k b ó l  a z o n  m e g g y ő z ő d é s t  s z z.
r e z n i ,  h o g y  v e l e m  s e n k i  s e m  á l lh a t  ja  m e g  a  v e r s e n y t ,  n a g y b e c s ű  lá t o g a t á s á t . jT-

'T't
L

k i k é r n é m  —  e g y e l ő r e  a  l e g s z i l á r d a b b  k i s z o l g á l t a t á s r ó l  b i z t o s í t o m  é s  k i v á l ó /

t i s z t e l e t t e l  m a r a d t a m .
A  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g n e k . JUh N y í r e g y h á z á n .  1 8 7 5 .  é v  f e b r u á r  h ó b a n . flfV A l á z a t o s  s z o l g á j a . Sm k  A T  K T.

J0 T "  20 22 24 25 27 kros eladás.

( 5 - 5 )

Újonnan «»i*fc.oasott árnozikkok

a 27 krajezúros
efáö b f e t i

K A R T O N F E S T Ö  G Y Á R I - R A K T Á R B A N .
Helyiség: a nagyilehreczeni utezán levő Kerekréty-félc uj házban.

T a l á l h a t ó k  k ü l ö n f é l e  c s i k k e k ,  m e l y e k n e k  m in ő s é g * * -  é s  s z i l á r d s á g á r ó l  m i n d e n -  
k " r  k e z e s k e d ü n k ,  e g y e n l ő  á r lm n

'T tT  k i ' j f t v a l  'V K
v á l o g a t v a  d a r a b - ,  r ő f -  é s  p i c  i i k é n t  k a p h a t ó k .

í v  ii 1 ö  ii öss I u d o  n i á  ss n I
Legújabban Becsből érkezett legfinomabb divatosabb, őszi 

s egyél) kelméinket ajánlhatjuk.

Tessék meggyőződni személyesen,
Kz üzlet választékban még a bécsi bazárokat is túl haladja ! • 
S z i v e s  p á r t o l á s t  k é r v e ,  m a r a d u n k  t e l j e s  t i s t t e l e t t e l .

bécsi első

kartonfestő gyári raktár
( 2 9  — 1? )  N y í r e g y h á z i n ,  n a g y d e h r e e z e n i  u t c s a ,  K e r e k r é t y - f é l e  a j  h á z b a n .

Debreczen, 1875. nyomatott a részv. társ. könyvnyomdájában.
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